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N. Belova

IMPLIED MEANINGS IN THE DIALOGIC
DISCOURSE IN THE FRENCH LANGUAGE

Abstract. Answers with implied meanings are
a specific form of answers to negative questions. In
this article the main approaches to the analysis of
the implied meanings in the dialogic discourse are
viewed. Some characteristic features of the answers
with implied meanings in the dialog as a specific
communicative unit are defined and analysed.

Key words: negative question, interrogative
sentence, dialog, implied meanings.

Bepéekuna A.1O.

HOBbIE TEHAEHLNN ®PAHLY3CKON JIEKCUKU
HA MATEPUAJIE NPECCDHI

Annomayus. CTaThs TOCBAIICHA UCCISAOBA-
HUIO TEH/ICHIINH U3MCHCHHUS JIEKCUKU COBPEMEHHOTO
(paHniry3ckoro sizbika. K 3TUM TEHISHIMSIM MOXKHO
OTHECTH TenerpadHbIi CTHIL (MCIONB30BaHUE KOH-
BEPCUH, COKpaIlleHHH, HEOOOCHOBAaHHOE OITyILCHHE
MPEJUIOTOB U apTHKIICH), NIMPOKOe ynoTpeOieHue
aHDIUIU3MOB, Monudukauu opdorpaduu. Ucce-
JIOBaHUS TPOBOAATCS HA Marepuaje MyOIUIUCTH-
YECKUX TEKCTOB U MIHTEepHeTA.

Kniouesvie cnosa: nexcuka, TenerpadHbIi
CTHIIb.

®paHI1y3bl HA3BIBAIOT CBOH S3BIK S3BIKOM, KO-
TophIi «aBrkeTcs» (la langue qui bouge), 310 3Ha-
YUT, YTO OH OBICTPO IBOJIFOLUOHHPYET.

WurepHet, mpecca, pedb caMuX (paHIly30B
HaM ellIe Pa3 MOKa3bIBAIOT 3Ty OBICTPYIO IBOIIOLIHIO,
KOTOpasi MPUXOAUTCS O BKYCY Jajieko He BceM. U
€CII PaHbIIC TOJBKO IYPUCTHI ObLIM 03a00YCHHBI
U3MEHCHUSIMU BO (DPAHIly3CKOM SI3bIKE, TO ceildac
HOBBIC TEHJICHLIUH MIOKHPYIOT (paHKO(POHOB U ca-
MuX (paniy3oB. JlocTynHOCTE 0Opa3oBaHUs ISt
BCEX CIJIOCB HACEJICHHS IPUBOAUT K CTUPAHHMIO SI3bI-
KOBBIX 0apbepOB, TAKUM 00Pa30M, TPOUCXOIUT HEKO-
TOpOe HHBEJIMpOBaHHE (HPaHILy3CKOro s3bIKa. B pe-
3ylbTaTe OTCYTCTBUS IPaHEil MEXIy COLUATbHBIMU
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CJIOSIMU TTPOMCXOIHUT cMeleHue ctuieil. Takum 00-
pasom, peub 00pPa30BAHHOTO ¥ BOCIIUTAHHOTO (paH-
[y3a M300MIyeT HE TONBKO HAYYHO-TEXHHYCCKUMH
TEPMUHAMH, HO U CIIOBAMH, KOTOPbIE ObI, OYECBHIHO,
BBI3BAJIM HEMOHUMaHHE y TPENKOB. Peub mier kak
00 aproTu3mMax W MPOCTOHAPOJTHOMN JICKCHKE, TaK H
0 «TenerpaHoM CTHIIC», IIUPOKO HCIONB3YeMOM
COBpPEMEHHHUKAMHU.

XKypHaucThl, peds KOTOPHIX JTOJKHA CITY)KUTh
MPUMEPOM TS TIOIpaKaHHS, HEPEIKO MPUOETraroT K
Tenerpa)HOMy CTHIIIO, YTO BBI3BIBACT 3aMEYaAHHUSI
COBpPEMEHHBIX MyprcToB. OHU JOCTATOYHO YacTO
MOJIB3YIOTCS COKPANICHUSIMA W ab0peBHATYpaMHu.
Hanpuwmep: xxypran Le Nouvel Observateur nepe-
nmenyetcst B Le Nouvel Obs (Menbie Ha 3 ciora).
DKOHOMHUS MECTA U MOIBITKA UATH B HOTY C MOJIOU H
HPaBUThCS YUTATEIAM OOYKIACT KYPHAIUCTOB UC-
MOJIH30BaTh BCEBO3MOXKHBIC CIIOCOOBI COKpAICHUH.

Henb3s ¢ yBEpEeHHOCTBIO CKa3aTh, YTO 3TO
OmMOKH, CKOpee, 3TO HOBBIC TCHJICHIIUU, KOTOpPHIC
OCYXJIAlOT MypPUCTHl M JIMHTBUCTHI. Jlekcuka siB-
nsieTcss 00JacThio, Hanbosee OTKPBITOW JJISl TaKoi
SBOJIONUY U JIJIsl IPOHUKHOBEHUS PA3INYHBIX HOB-
niects  (paHIly3ckoro s3bika. [IpoaHanmu3upoBaB
ANIEKTPOHHBIC BEPCHU CTATEH KYPHAJIOB U JOKJIAJI0B
koH(epeHmi B IHTepHETE, MBI 00HAPYKHUIH MHO-
KECTBO 3aUMCTBOBAaHUI, OTCYTCTBHE HETaTHBHOW




4acTUIbl, MOMUUKAK opdorpadun, BILIOTH IO
3aMEHBI CJIOB YUCIAaMH U 3HAKaMH, OTPOMHOE KOJIH-
YEeCTBO COKpAILCHHUH.

Jlexcuueckast OeIHOCTB SI3bIKA, HA KOTOPOM TO-
BOPHUT MOJIOZEXb — 3TO €I1Ie OIMH MOBOJ ATl Oectio-
koiicTBa. OHM HE 3HAIOT APYTUX BBIPAXKEHUI KpoMme
Kak «cooly», «génialy», TaM, Tae MOXKHO UCTIOIh30BaTh
MHO)KECTBO JpPYTHX IpHJIararelbHbIX. MoIonexpb
9YaCTO UCIOMB3YET MOJHOE CIIOBO «cool» B 3HAUCHUH
«OuYeHb XOPOIIMH, 3aMedaTeNbHBII», TOTJa Kak B
cioBape Robert oHO MMeeT 3HaUCHHE «CIIOKOHHBIH,
pacciabneHHslit». Emie HecKombKo JeT Ha3ax MoJo-
JIbIE JIFOW TOBOPWIIN «je t’aime», celfuac OHU mpen-
MMOYUTAIOT «BTIOPUTKC»- se Kiffer. «Ca le fait kiffer
de surfer sur Internet» [6; 883]. Meradopudeckoe
WCIIOJIb30BaHNE KOHKPETHBIX CJIOB, TAKUX, KaK piger,
capter, scotcher 04eHb PacIpOCTPAHEHO.

Kaxk 3ameuaer Knon JItoHEeTOH, BIIOOICHHBII
B SI3bIK 3HATOK HCTOPHH CIOB, (DPAHILY3CKOE «J1a»
CTaJI0 HEYETKHUM, €ro MPOM3HOCST elie-ejie, He OT-
KpbiBasi pra. HeOomnbioe cinoBo mpeoOpazoBaioch
B 3aKPBITHIN 3BYK «e». M 3Ta TeHAeHIMS Jaxke W3-
MEHMJIa HAalIUCaHKUE CII0Ba oui B ouais. Takxe yacto
BMECTO Oui UCTIONB3YIOT CIOBO «absolumenty, «tout
a faity, «complétement». ITH Hapeyusi TOJIBKO 3a-
TPsBHSIOT (ppaHIy3cKyto peub. «Vous avez un fils?
— Absolument! «Il habite encore chez nous? — «Ab-
solument!» [5; 16]

UYro KacaeTcss OTpuLATeNbHOH (OPMBI, TO
Ha/l0 3aMETUTh, YTO OTPULATENBHOE Hapeuue ne
CTAaHOBHUTCS YPE3BBIYAHHO peakuM. MUHHCTPHL,
MUcaTeNy U AEJIOBbIC JIOAN MPEHEOPEKUTEIBHO TO-
BOPAT MO TENEBUACHUIO: «On sait pas», «Personne
leur a dit». KoneuHo, IpUCyTCTBHE HAPEUHUs pas Mo-
Ka3bIBaeT OTPHULATEIBHBINA XapakTep ¢pasbl, HO Ma-
JICHBKOE Hapeuue ne He TpeOyeT CBEPXUETIOBEUECKUX
YCHIIHH, TeM Oolee, epes INIacCHOM ne COKpaIiaeTcst
B nipoctoe n’. Takum 00pa3zoM, MpaBUILHO HAJO TO-
BOpUTE: «On ne sait pas», N NeHUBO: «II a pas
pu». Ha ogHOM caliTe MbI OOHApPYKWIIH TaKOH IpH-
Mmep: «Y a pas d’dge pour cuisiner» [7]. Ilo Hexum
NpUYMHAM (SKOHOMHSI MECTa, >KeJIaHHe CJeJ0BaTh
MOJI€) aBTOPHI AK€ OTKUHYIN MECTOMMEHHE i/.

Yro xacaeTcsl aHIIMACKUX CJIOB, TO UX YIIOT-
peOsieHHE CUMTAETCsl OYEeHb NPECTHKHBIM. TOJIBKO
Ha OJHOM CaiTe MBI HAallUIW JOCTATOYHOE KOJIHYeC-
TBO TPUMEPOB 3TOMY: «Se looker, pour une peo-
ple, c’est quasiment un job a temps plein : montrer
qu’on a pigé les tendances, qu’on sait se mettre en
valeur, c’est la base pour rester présente dans les
magazinesy, «Du coup, les stars bossent leur look»
[7] (tnaron bosser BBHITIOMHSIET HEMPUBBIYHYIO CHH-
TaKCHUYECKyI0 (GyHKIHMI0). MOXHO chenarb BBIBOA
0 TOM, YTO CJIOBO «/00k» TPOIUKTOBAHO MPABUIIOM
HanMEHBILETO YCWIMA, TaK Kak cjoBa «/’aspect
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physique» wnu «l’apparence» HaMHOTO JUJIMHHEE.
Bwmecto Toro, utoObI mucath «les nouvelles du ci-
némay, MOXKHO CKasath mportte «News cinemay [7].
OtcyTcTBue mpeaniora de 3aTpynHsieT MOHMMaHHE
3TOTO BHIPAXKEHHUS. DTO JKEIAHWE YKOPOTHTH IMPEJ-
JIO)KEHUsI TIOKa3bIBAET COBPEMEHHYIO TEHACHLHIO
COKOHOMHMTH BpeMs u Mecto. Ho, uyTo BaxkHee — 310
MPECTHXK, MOJIa U CHOOM3M, KeJlaHHe UMHUTHPOBATh
aMEepUKaHCKUH cTHIIb Xu3HH. Ho 3T0 ynorpeOnenue
omnOovHOe.

CeropHsi, €Clii KCHIIMHA MOJHAs, €€ Ha3bIBa-
10T «glamoury - «rnamypHas». [Ipocto ckazars, 4To
JIeByIIKa obasTenbHast, ObUT0 OB 0aHAIEHO, TIOATO-
My B 3TOM Cilyyae IpuOeraoT K MOAHOMY, 110 MHe-
HUSM (PpaHITy30B, aHIJIIMHCKOMY CIIOBY.

WHoraa TpynHO 3aMEHUTH aHIIIMICKOE CIIOBO
u3-3a ero ceMaHtuueckoil crenuduku. Hampumep,
aHINIHICKOE CIIOBO «businessmany — OU3HECMEH,
310 HH un affairiste (memen), Hu un homme d’affai-
res (mpeanpuHUMarenb, komMmepcanT). CioBo «le
shopping» 0003Ha4aeT BU3UT MarasMHOB M IOKYII-
Ky 4ero-nu0o, Torga Kak «leche-vitrinesy (pasmis-
NIBIBAHWE BUTPUH MAara3uHOB) HE IMPEIoJararoT
MOKYIIKY. 3aMCTBOBaHHOE CJIOBO «Smis» HE 00s-
3aTeNIbHO JIOJDKHO OBITH OTOPOLIEHO, MOTOMY YTO
¢dpaniy3ckoe «minimessage» B 4 pasa JUIMHHEE,
HO Yy (paHIly30B TakkKe €CThb M CBO€ H300peTeHHe
— «texto» (TEKCTOBOE COOOIICHNUE), HarTpuMep: «En-
voyez des texto» [11].

Ho anrmnmsmel, ynorpebisieMbie paau mpe-
CTH)XKa, HEKPACHBBl U HE OTBEYAIOT HUKAKOH COIIH-
aJbHOM WM TEXHUYEeCKOH nmotpedHocTr. Hampumep:
«Et voila, aujourd’hui, c’est double funy», «une joke
entre lui et moi», «moment de loose totale», «c’est
too muchy, «Eva tombe dans le cheap, assez proche
du ridiculey. Eme onuH npuMep, TAe BCTpEUYarOTCs
cpazy 5 aHmMHCKHX CIIOB: «Je classe ce moment
number two dans le top 5 des plus grandes hontes de
ma vie. Shame shame shamey [7].

Tenerpadupiii cTHIB (PpaHITy3CKOTO SI3BIKA
— 9T0 ()eHOMEH, KOTOPBIA CErofHs OYeHb pacipo-
cTpaHeH. [lJis 3TOr0 CTHIIA XapaKTepHO HCIIONB30-
BaHHe abOpeBUaryp, KOHBEPCHH, HEOOOCHOBAHHOE
OIyIIEHHE NPENJIOroB W apTHKIEH, yrnorpeOieHue
aMEPUKAHCKHX CHHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIIHH, TO,
YTO JIeJIaeT PeueBylO LeTb HACTOIBKO IUIOTHOM, 4TO
OHa CTAaHOBUTCS CIIOXHOH IUIsl moHMMaHusi. HTep-
HET W peKjlamMa CTaHOBATCSA oOnacTsAMH, HauOojee
OTKPBITBIMH STUM TECHICHIIUSIM.

AOOpeBHanus xapakrepHa JUis JaHHOTO CTH-
JIs1, HAapUMep: «moi je [’ai regardé quand j étais en
vac» BMecTO vacances. Mononol 4ejaoBeK HHILIET
CBOEMY NpYIy «je passe tout mon temps Sur mon
ordi le soiry, TO €CThb OH CHUIWT TEpPEN KOMITBIOTE-

poM, «c’était un apéro (apéritif)», «l occas(ion) de




lire» [10]. B ocHoBHOM aO0peBHaLusl 3aTparua-
€T CYIIeCTBUTEIbHbIE W MpHiarareibHble. bomb-
IIMHCTBO YCEUEHHBIX CJIOB COCTOST U3 2-3 CJIOrOB.
@DOHETUCTHI JOKa3ali, YTO CPEAHsAs [UIMHA CJIOBa
B COBPEMEHHOM (PpaHIly3CKOM COCTaBIsIeT 2-3 cIlo-
ra. I mosToMy TEHAEHLMs K yKOPAauyMBAaHHUIO CIIOB
MOKa3bIBAET €CTECTBEHHOE JEJaHWE K TapMOHHUH
s3bika:; ecolo(giste), degue(lasse), giga(ntesque) [3;
78-80], conso(mateur), déco(ration), resto(rant),
perso(nnel), ado(lescente), estom(ac), relax(ation),
magaz(in), converse (conversation) [1; 2,3].

Haubonee wacto  orOpacbiBaercsi  Ko-
Hen cioBa. Hampumep: «t’as vu la parodie de la
pub(licite) nutella?», «inspiration a la fac(ulté)»,
«!’appart(ement) qu’il partage avec ses potes», « La
majorité met en avant les heures sup(érieures)y,
«Des sourcils impecc(ables)» [8]. UHorna nobapmns-
eTcs IacHast «0», KOTopas 3aBepiiaeT opopMIIeHne
CIIOBA: «mais ¢ 'est gratosy, «t’es intelloy; naxe calit
KJIMHUKY, Jiedameldl OOJIe3HM CIHMHBI, Ha3bIBACTCA
« rhumato. net ». EcTb cl0Ba, y KOTOpBIX 0TOpachl-
BAIOT NEPBBIA CIOT, Hampumep: «un pro(bléeme)y,
«un (Améjricainy, «un (ca)pitainey. AdOpeBHA-
oMsl 3aTparuBaeT 3aMMCTBOBAHMS, HampuMmep:
«le show-biz», a Takike rpynnsl cjioB: «Quel spot
cet aprem (cet apres-midi)», «Bon app a tous!» [8].
HexoTtopsie c0Ba cTajqy HACTOALIMM TUKOM SI3bIKA,
CpeAH KOTOPBIX MBI XOTEIH OBl BBIACIHTE «C ‘est pas
dégueu(dégueulasse)» [3; 80].

OTH TEHACHLMH KPUTUKYIOT, HO HYKHO CKa-
3aTh, YTO CErOJHs COKpAILEHHs HE TaK LIOKUPYIOT,
KakK 3TO MOIJIO OBITH HECKOJIBKO JIeT Ha3al. AOOpe-
BUATypHl BOLIH B yOTpeOIeHNE, B PE3y/IbTaTe OHU
HayaJy BOCIIPUHUMATHCS Kak HeWTpasbHble. Horaa
a0b0peBHaIMsE MOXKET OBITH MCIIOJIh30BaHA KaK IPO-
W3BOJHAS OCHOBA, KakK, HAIPUMED, CIIydail coKparie-
Hus pammimn Qpaniysckoro npesuaenta Hukons
Capkosu: «Sarko - image subliminale?», «Sarko-
phage veut bien sir parler des manifestations de ce
mois de mai», «Les casseroles de Sarkoy, «Sarko
contre Ben Ladeny [9]. DT cokpailleHUs] TTOKa3bI-
BAIOT HETaTUBHOE, HHOTJAa HPOHUYHOE OTHOLIEHHUE K
Hukonsa Capko3u.

Hapsiny ¢ abOpeBuanueii CymecTByIOT U ApY-
rue crnocoObl U3MEHEHH cI0B. B HacTosiee Bpems
pacrpocTpaHeH MpHEM, CYThb KOTOPOTO COCTOHUT B
3aMEeHE YaCTH COKPAIIEHHOTO CJO0Ba 3K30THYECKHM
3NIEMEHTOM (Ha Takod NpHEM CIOBOOOPa30BaHMS
ykaszpiBaer Haramess HukonaeBHa JlomaTHHKOBA).
Cpeny Takux 3JI€MEHTOB MOXKHO Has3Bath -0, -oche,
-iche, -uche: alcolo «alcoliquey, apéro «apéritify,
gaucho «gauchistey, intello «intellectuely, cantoche
«cantiney, cinoche «cinémay, valoche «valise»; an-
gliche «anglais», pourliche «pourboire», dolluche
«dollary, Paname «Paris». Jlpyroii mpuem mnpen-
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CTaBJICH y/IBaBaHUEM CJIOBA WJIM €T0 YacTe: foufou
utst «fouy, sossot nns «sotw, fifille BMecto «filley [2;
75-76].

AHanu3 A3bIKa IPEeCcChl MOKA3bIBAET, YTO KOH-
BepCcHsl BCeX YacTel peur, 0cOOEHHO Nepexoz U3 Of-
HOU YacTH Pe4H B APYIYIO CYILIECTBUTEIbHBIX SBIIS-
€TCsl TPAAULMOHHBIM M OPTaHUYHBIM MIPUEMOM IS
¢paHiy3ckoro s3bika, Hanpumep: «Un boyfiiend
rock» (rae ciIoBo «rock» ynoTpeOlIeHO B KayecTBe
npuiIaratensHoro), «Le look sporty (cnoBo «sport»
Kak MpujiararenbHoe), «la presse peopley, «une fem-
me glamoury [7].

Dpaniy3sl 370yNOTPEOISIOT 3TOH TEHACHIH-
eil, 0cOOeHHO B Cilyyae KOHBEPCHH IJIaroyioB, oopa-
30BaHHBIX 110 aHIVIO-aMepUKaHCKoW Monenu: lifter la
femme, crémer la figure, kidnapper la vieille dame,
snober le diner[1;4]. C npyroii CTOpOHBI, KOHBEPCHSI
CYLIECTBUTEbHBIX, CTAHOBAIIMXCS IIPUIIaraTeIbHbI-
MU: «des huitres antirhumey, «la créeme bijouy, «la
nourriture antisteressy, «l’eau naturey [1; 4]. OnnHa-
KO CIIydad JIOKHOM KOHBEPCUH TOJBKO 3arps3HSIOT
A3bIK. JIoKHAsT KOHBEpPCHS — 3TO OIyILEHHE TPeno-
ra de, B pe3ynbTare 4ero npoucxXoauT HarpoOMOXKe-
HHUE CYLIECTBHTEJIBHBIX, MEIIAIOMINX TOHUMAaHHIO,
Hanpumep: «le probleme Cécilia», «le rayon ma-
chine a lavery, «body effety», «l’épargne entrepriser,
«le programme chocy, «l’évolution modey, «fauteuil
relax (de relaxation)» [1; 4].

HauOonee spko coBpeMeHHBIE TEHICHLUH
obOHapyxuBatorcs B SMS. HyxHO cka3arbk, 4TO He
BCErza JIErko MOHATh U pacmudposats SMS coo0-
LIEHUs, 1 MHOTIA OHHM NPEACTABIISIOT HACTOSIIYIO
TOJIOBOJIOMKY. UTOOBI OBICTpee Hamevyararb cooole-
HHe, PpaHIly3bl MEHAIOT opdorpaduio, NCIONb3YIOT
BCEBO3MOYKHBIE COKPAILICHHUS, 3aMEHSIIOT CJI0Ba LU ]-
pamu u OoJibIlle HE MPU3HAIOT NPUBBIYHBIEC TTOBCEI-
HEBHBIE CIIOBa, HarpuMep: tt (tout), tjs (toujours), pb
(probleme), slt (salut), stp (s’il te plait), géo (géo-
graphie), ac (avec). Ha Bompoc «Ki C» (Qui c’est ?),
onn otBe4aroT «C moay (C’est moi). J{uanor MokeT
TaKXKe colepkarh: «ouesketé» (Ou est-ce que tu es
?), «o 6né a +» (au cinéma. A plus tard,). Hexotopsie
CMEIIMBAIOT HUQPPHI U OyKBBI, HapuMep: «Ril29»
(rien de neuf) unu «ya Kelki» (Il y a quelqu’un ?),
«2M1» (demain) [4; 102].

Takum 00pa3zom, PppaHIly3CKH SI3BIK HE CTOUT
Ha Mecte. HoBble TeHIeHIMM (QpaHIly3CKON JIEKCH-
KH MOTYT HpaBUThCS WK HeT. Ho, mpuHuMas HoBoe
CJIOBO, Ha/O 3aAyMaThbcs, OydeT U OHO COOTBETC-
TBOBaTh AyXY S3bIKa, HE OyAET JIM OHO BBHIVISIETDH
HEJIENBIM ¥ HEMIPUBBIYHBIM, TIPH 3TOM HEOOXOAUMO,
9T00Bl peub ObuUla MpaBWIbHOH. W TOJBKO B 3TOM
ciydae (paHIy3CKHil SI3BIK OCTAHETCSI palMOHAJb-
HBIM, 3JIETAHTHBIM M MPECTHXKHBIM. B 1r000M city-
Jae, HeT moBoza 1yisi OecriokoiicTra. [Ipectrx gppan-




IY3CKOI'O A3bIKa HEIOKOJIEeOnM. DTO OIHWH M3 CaMbIX
H3y4JacMbIX A3bIKOB B MUPC.
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A. Verevkina

NEW TENDENCIES OF THE FRENCH
LEXICON ON A PRESS MATERIAL

Abstract. The article deals with the research
of change of lexicon tendencies in modern French
language. It is possible to relate telegraphic style
to these tendencies (use of conversion, reductions,
unreasonable omission of pretexts and articles),
the wide use of anglicisms, spelling updatings. Re-
searches are based on a material of publicistic texts
and the Internet.
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Mummenemat K.O.

SOOEKT OBMAHYTOIO OXUAAHUA
B PACCKA3AX ANA B3POCJIbIX POAJIAA OAJIA”

Annomayus. CTaThs HOCBSIIICHA POIH CTUIIHC-
THYECKOTo npremMa 3pPeKTa 0OMaHyTOrO O’KUAAHHS
B KOpPOTKUX pacckaszax Poanna /lana. B aToii crarbe
MbI MOAPOOHO OCTaHABIUBACMCSI Ha OCOOCHHOCTSX
KOPOTKOTO pacckasza Poanna [lana u ponu s¢pdexra
00MaHyTOro OXHJIAHUS MPH UHTEPIIPETALUN TEKC-
Ta paccka3oB. MbI JJaeM KPaTKyH UHTEPIPETAIUIO
ceMH pacckas3os Poanna /lana u Ha ee ocHOBe nena-
€M BBIBOJIBI.

Kouegvie crnosa: koporkuii habyabHBIN pac-
cka3, 3pdexT 00MaHyTOTO OXKHIAHUS, CIOKET, Paly-
J1a, UHTEPIIPETAIUS TEKCTA.

Poang Jlan — Hacrosuuii macrep cioBa. Ero
KOPOTKHE pacCKa3bl YUTAIOTCA HA OJHOM JBIXaHHH.
[IpousBeneHust aBTopa, MO €ro COOCTBEHHBIM CJIO-
BaM, TPEACTABISIOTCS KaK aOCOJIOTHBIN BBIMBICEII,
HEBO3MOXKHBIN C TOUKH 3PEHHUS PEANbHOU JCUCTBU-
tenpHOCTH (Roald Dahl. The Lucky Break). C npy-
TOH CTOPOHBI B €r0 paccka3ax BCE-TaKH OTpa)KeHa
pPeanbHOCTh, OTHOIICHHS MEXAY JIONbMH, X IOPO-
KU U J00poaeTent, 6opbda MeKay A0OPOM U 37I0M.
[Ipu 3TOM ynTaTenp HE BCEra MOKET MPUNUTH K OA-
HO3HAYHOMY BBIBOJY O TOM, IMOOEkIaeT 100po Wiu
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3n0. XKanp npoussenenuit Poanga Jlana yHukaneH.
Yame Bcero ero KOpoTkHe pacckassl (short stories)
Ha3bIBAIOT MCHUXOJIOTHYECKHMH, MHOTIA C 3JIeMeH-
TaMH JETEKTHBAa, B Ka4eCTBE OCHOBHOTO NpH3HAKa
KOTOPOTO SIBJISIETCSl HaJW4YHe HEKOTOPOW 3arajK.
l'azera “Sunday Tribune” naer ciegyrouryro xapak-
TEPUCTHKY STHM mpousBeaeHusM: « Dahl’s stories
are masterful, brief, punchy, with a devestating mix-
ture of the innocence and macabre (which) summed
up the brittle, sceptical, uneasy civilization in which
he wrote” [7].

MoxHoO cka3aTsh, yTO pacckassl Poanpaa [Jana
TIOJTHBI BONIIEOCTBA, 3araIoK 1 HanpsbkeHust. Hampsi-
JKEHHUE B paccKazax 3TOro aBTopa COXpaHseTCsl IpakK-
TUYECKU JI0 3aKIIIOUYUTEILHON TOYKH B MPOU3BEe-
Husx. ['azera Financial Times numer ciemyromiee:
«Roald Dahl is firmly buttonholing the reader, not
allowing him or her to escape until the often earthy
anecdote has been concluded with a resounding full
stop»[6]. Takum obpazom, Poanpn Jlan moOyxaaer
yuTaTesIsl MPUHUMATh aKTHBHOE Y4acTHE B IPOUTe-
HUHM TEKCTa — CTPOHTH AOTAAKH, MPEANOIOKEHHS,
BBIBOJIBI, 331yMBIBATLCS HaJl BEYHBIMU MTpOOIeMaMu
no0pa, 371a U CTaTh TAKUM 00pa3oM COaBTOPOM.

Tak, Hampumep, B pacckaze «The Swan»






